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See the notice on TED website

383967-2026 - Licitación
Bulgaria – Servicios de diseño arquitectónico – „Проектиране и упражняване на авторски 
надзор по време на строителството на сгради и обекти от благоустройствената 
инфраструктура на територията на Столична община – район „Слатина“
OJ S 106/2026 04/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: РАЙОН "СЛАТИНА"
Correo electrónico: info@so-slatina.org
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „Проектиране и упражняване на авторски надзор по време на строителството на 
сгради и обекти от благоустройствената инфраструктура на територията на Столична 
община – район „Слатина“
Descripción: Предметът на обществената поръчка е „Проектиране и упражняване на 
авторски надзор по време на строителството на сгради и обекти от благоустройствената 
инфраструктура на територията на Столична община – район „Слатина“. В предмета на 
поръчката се предвижда разработване на инвестиционен проект във фаза „Технически 
проект“ по всички проектни части. В предмета на обществената поръчка са включени 
разработването на инвестиционни проекти за изграждане, реконструкция, основен 
ремонт, включително прилагане на мерки за енергийна ефективност на сгради, както и 
разработването на инвестиционни проекти на обекти от благоустройствената 
инфраструктура като паркове, градини, детски, спортни и фитнес площадки. Предметът 
на поръчката включва и упражняване на авторски надзор при изпълнение на 
строителството. Обществената поръчка има за цел сключване на рамково споразумение 
по реда на чл. 82, ал. 2 от ЗОП с не определени всички условия, с един изпълнител. 
Сключените въз основа на рамковото споразумение договори за инвестиционно 
проектиране ще имат за цел благоустрояване на кварталите в район „Слатина“, 
създаване на по-добра среда за обитаване в района.
Identificador del procedimiento: d6d65e45-4354-4ee6-8e0f-b8943ae88a29
Identificador interno: 587708
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71220000 Servicios de diseño arquitectónico
Clasificación adicional (cpv): 71240000 Servicios de arquitectura, ingeniería y planificación, 
71248000 Supervisión del proyecto y documentación, 71250000 Servicios de arquitectura, 
ingeniería y agrimensura, 71320000 Servicios de diseño técnico

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/383967-2026
mailto:info@so-slatina.org
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2.1.2.
 
Lugar de ejecución
Dirección postal: Територията на район "Слатина"  
Localidad: София
Código postal: 1574
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 900 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Обществената поръчка има за цел сключване на рамково 
споразумение по реда на чл. 82, ал. 2 от ЗОП с не определени всички условия, с един 
изпълнител. При осигуряване на финансиране за проектиране на обекти на територията 
на район „Слатина“, Възложителят ще конкретизира обекта, обема, обхвата, срока за 
изпълнение при възлагане на всеки отделен договор въз основа на рамковото 
споразумение с отправянето на писмена покана до изпълнителя по рамковото 
споразумение за представяне на допълваща оферта, по смисъла на чл. 82, ал. 2 от 
ЗОП. В допълващата оферта изпълнителят по рамковото споразумение няма право да 
предложи по-високи цени от тези предложени в откритата процедура за сключване на 
рамково споразумение, които са неразделна част от него. За сключване на рамковото 
споразумение изпълнителят не представя гаранция за изпълнение. При подписване на 
всеки конкретен договор, сключен въз основа на Рамковото споразумение изпълнителят 
представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 5 % от стойността на 
конкретния договор без ДДС. Гаранцията може да се представи в една от следните 
форми: - Парична сума - Банкова гаранция - Застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 5 от ЗОП възложителят може да 
отстрани участниците и на някое от основанията по чл. 107 от ЗОП, както и участник, 
който не потвърди или не удължи срока на валидност на офертата си в определения 
срок и участник, който не е декриптирал офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от 
ППЗОП. Забележка: При прилагане на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП – при допуснати до 
оценяване една или две оферти, Възложителят определя за обективна база за 
сравнение обща цена в размер на 45 евро. На отстраняване подлежи всеки участник, за 
когото са налице основанията за отстраняване, свързани с прилагане на чл. 5к от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022/576 
на Съвета от 8 април 2022 г.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Quiebra: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvencia: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Convenio con los acreedores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Кандидатът или участникът е в 
процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Кандидатът или участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
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Título: „Проектиране и упражняване на авторски надзор по време на строителството на 
сгради и обекти от благоустройствената инфраструктура на територията на Столична 
община – район „Слатина“
Descripción: Предметът на обществената поръчка е „Проектиране и упражняване на 
авторски надзор по време на строителството на сгради и обекти от благоустройствената 
инфраструктура на територията на Столична община – район „Слатина“. В предмета на 
поръчката се предвижда разработване на инвестиционен проект във фаза „Технически 
проект“ по всички проектни части. В предмета на обществената поръчка са включени 
разработването на инвестиционни проекти за изграждане, реконструкция, основен 
ремонт, включително прилагане на мерки за енергийна ефективност на сгради, както и 
разработването на инвестиционни проекти на обекти от благоустройствената 
инфраструктура като паркове, градини, детски, спортни и фитнес площадки. Предметът 
на поръчката включва и упражняване на авторски надзор при изпълнение на 
строителството. Обществената поръчка има за цел сключване на рамково споразумение 
по реда на чл. 82, ал. 2 от ЗОП с не определени всички условия, с един изпълнител. 
Сключените въз основа на рамковото споразумение договори за инвестиционно 
проектиране ще имат за цел благоустрояване на кварталите в район „Слатина“, 
създаване на по-добра среда за обитаване в района.
Identificador interno: 587708

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71220000 Servicios de diseño arquitectónico
Clasificación adicional (cpv): 71240000 Servicios de arquitectura, ingeniería y planificación, 
71248000 Supervisión del proyecto y documentación, 71250000 Servicios de arquitectura, 
ingeniería y agrimensura, 71320000 Servicios de diseño técnico
Opciones: 
Descripción de las opciones: 1. На основание чл. 116, ал. 1, т. 4 от ЗОП възложителят 
предвижда замяна на изпълнителя с втория класиран в процедурата за сключване на 
рамково споразумение, в случай че рамковото споразумение бъде прекратено с 
изпълнителя: 1.1. при системно неизпълнение на задълженията по рамковото 
споразумение и по сключените въз основа на него договори; 1.2. при лишаване на 
изпълнителя от правото да упражнява дейността си съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено нарушението; 1.3. при прекратяване на дейността на 
изпълнителя; 1.4. при установен конфликт на интереси; Замяната на изпълнителя се 
извършва с подписване на допълнително споразумение с новия изпълнител към 
рамковото споразумение, при спазване на разпоредбите на чл. 112а от ЗОП. 2. Срокът 
на действие на рамковото споразумение може да бъде удължен с не повече от 12 
месеца, когато максималната му стойност не е достигната в първоначално определения 
срок на неговото действие.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Територията на район "Слатина"  
Localidad: София
Código postal: 1574
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses



383967-2026 Page 6/11

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 900 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: 1. Рамковото споразумение влиза в сила от датата на 
регистриране в деловодната система на възложителя и е със срок на действие 36 
(тридесет и шест) месеца, считано от датата на влизането му в сила или до достигане 
на максимално допустимата му стойност, в зависимост от това кое от двете събития 
настъпи по-рано. 2. Договорите, които ще бъдат сключени въз основа на рамковото 
споразумение, могат да бъдат сключвани през целия срок на неговото действие. На 
основание на чл. 113, ал. 3 от ЗОП, срокът на договорите, сключени въз основа на 
рамковото споразумение, може да надхвърля крайния срок на рамковото споразумение 
с не повече от една година, когато е необходимо време за приключване изпълнението 
на предмета на договора. 3. Срокът за изпълнение на дейностите по сключените 
конкретни договори са както следва: 3.1. Срокът за разработване на инвестиционния 
проект във фаза „Технически проект“ по всички проектни части ще бъде определен от 
Възложителя в поканата за сключване на договор, като същият започва да тече от 
датата на влизане в сила на договора и приключва с подписването на констативен 
протокол, с който Възложителят приема изготвения инвестиционен проект във фаза 
„Технически проект“ в съответствие с изискванията описани и/или приложени към 
поканата за сключване на договор. 3.2. Срокът за упражняване на авторския надзор по 
време на изпълнение на строителството на обекта за всяка от обособените позиции 
започва от датата на откриване на строителната площадка и определяне на строителна 
линия и ниво и приключва със съставянето на Констативен акт за установяване 
годността за приемане на строежа (Приложение №15 към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба 
№ 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на строителството).

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad por la siguiente 
justificación
Justificación: Не е приложимо към предмета на поръчката.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Минимално изискване: Участникът следва да е 
реализирал минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
или по-кратък период, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си в размер на 450 000 евро; „Годишен общ оборот“ е сумата от 
нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството (§2, т. 66 от ДР 
на ЗОП). За участник – чуждестранно лице, оборотът се изчислява по официалния курс 
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на БНБ за съответната валута в евро, към крайната дата за съответния отчетен период. 
Деклариране: Участникът декларира в част IV „Критерии за подбор“, раздел „Б“ от 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), предоставяйки данни и 
информация относно сумата, начална и крайна дата на реализирания от него общ 
оборот. Доказване: Доказателства се представят при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
чл. 112а от ЗОП, в съответствие с чл. 62 от ЗОП. Доказателства не се представят в 
случай, че вече са били предоставени на Възложителя или са му били служебно 
известни или са достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната национална 
база данни. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критерия за подбор се доказва от обединението участник като цяло, а не от всяко от 
лицата, включени в него. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на горепосоченото изискване, което да е пропорционално на частта от поръчката, която 
ще изпълняват.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Минимално изискване: Участникът трябва да е 
изпълнил* дейности (една или повече) с предмет, идентичен или сходен** с тези на 
поръчката, за последните 3 години (5 години)*** от датата на подаване на офертата. 
Възложителят не поставя изискване за обем. *Проектирането се счита за изпълнено, 
когато за обекта има одобрен инвестиционен проект (технически или работен) и 
издадено разрешение за строеж. Авторският надзор по време на изпълнение на 
строителството се счита за изпълнен, когато за обекта има подписан Констативен акт 
обр. 15. **Под дейност идентична или сходна с предмета на поръчката следва да се 
разбира услуга по изготвяне на инвестиционен проект във фаза „техническа“ и/или 
„работна“ за изграждане и/или реконструкция и/или основен ремонт на жилищна и/или 
смесена сграда и/или сграда за обществено обслужване и упражняване на авторски 
надзор по време на строителство за изграждане и/или реконструкция и/или основен 
ремонт на жилищна и/или смесена сграда и/или сграда за обществено обслужване. 
Изпълнението на проектирането и упражняването на авторския надзор може да бъде на 
различни обекти. ***В случай че идентичната или сходна дейност с предмета на 
поръчката е изпълнявана в рамките на Инженеринг, Възложителят приема, че тази 
дейност може да бъде изпълнена и през последните 5 години от датата на подаване на 
офертата. Деклариране: Участникът декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП), в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“, като представи данни относно: (1) дейностите, които са 
изпълнени и са идентични или сходни с предмета на поръчката и описване на обекта; 
(2) стойност на изпълнените дейности; (3) начална дата и крайна датата, на която е 
приключило изпълнението на дейности и (4) лицето, получило услугите. Доказване: При 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112а от ЗОП, в съответствие с чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
Възложителят ще приеме като доказателство списък на услугите, които са идентични 
или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. Забележка: В 
случаите, в които участникът декларира дейности с предмет, идентичен или сходен с 
тези на поръчката, при изпълнението, на които е участвал като партньор в Обединение 
или като подизпълнител, се описва само тази част от дейностите, които участникът сам 
е изпълнил и, за които може да представи съответните доказателства. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за подбор се 
доказва съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът ще използва капацитета на 
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трети лица, съответствието с критерия за подбор се доказва съгласно чл. 65 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнител/и, съответствието с критерия 
за подбор се доказва съгласно чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта“, която се определя въз основа на критерия за възлагане на поръчката „най-
ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Descripción: До оценяване и разглеждане се допускат само предложенията, които 
съответстват на законовите изисквания и документацията за обществена поръчка. 
Класирането на участниците се извършва във възходящ ред, като на първо място се 
класира офертата на участника предложил най-ниска обща цена без ДДС, на второ 
място се класира офертата на участника със следваща по размер (по-висока) обща 
цена без ДДС и т.н. Общата цена се формира като сбор от предложените от участника 
максимални единични цени. Когато най-ниската цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 58, ал. 3 от ППЗОП). Участникът 
класиран на първо място се определя за изпълнител. Забележка: 1. Цените, 
предложени от участника следва да са положителни числа, различни от нула, 
закръглени до втория знак след десетичната запетая, в евро без ДДС. 2. Участник, който 
не отговаря на горните изисквания и/или, който не е посочил цена за всички дейности, 
описани в ценовото предложение се отстранява от участие в обществената поръчка. 3. 
Предложените цени включват всички разходи за изпълнението на поръчката.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/587708
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/587708
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 06/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 07/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa Oriental
Lugar: В системата
Información complementaria: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП при провеждане на 
процедурата Възложителят ще извърши оценка на техническите и ценовите 
предложения на участниците преди разглеждане на документите за съответствие с 
критериите за подбор, при спазване на изискванията на чл. 104, ал. 3 от ЗОП и чл. 61 от 
ППЗОП.

https://app.eop.bg/today/587708
https://app.eop.bg/today/587708
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Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: В случай че определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на 
физически и/или юридически лица, договорът се сключва след като изпълнителят 
представи заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по 
БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в 
която обединението е установено.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10 дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato: Национална 
агенция по приходите
Dirección web de la legislación fiscal: https://portal.nra.bg/
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato: Министерство на околната среда и водите
Dirección web de la legislación ambiental: https://www.moew.government.bg
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato: Министерство на труда и социалната политика
Dirección web de la legislación laboral: https://www.mlsp.government.bg
Organización que recibe solicitudes de participación: РАЙОН "СЛАТИНА"
Organización que tramita ofertas: РАЙОН "СЛАТИНА"

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: РАЙОН "СЛАТИНА"
Número de registro: 0006963270545
Dirección postal: бул. ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД № 67
Localidad: гр. София
Código postal: 1574
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Мирослав Милушев

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Correo electrónico: info@so-slatina.org
Teléfono: +359 889930098
Fax: +359 28701173
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/14925
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Национална агенция по приходите
Número de registro: 131063188
Dirección postal: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: infocenter@nra.bg
Teléfono: 0700 18 700
Dirección de internet: https://portal.nra.bg/
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registro: 000697371
Dirección postal: ул. "Мария Луиза" № 22
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Teléfono: +359 2940 60 00
Dirección de internet: https://www.moew.government.bg

mailto:info@so-slatina.org
https://app.eop.bg/buyer/14925
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registro: 000695395
Dirección postal: ул. „Триадица“ № 2
Localidad: София
Código postal: 1051
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: e-uslugi@mlsp.government.bg
Teléfono: +359 2811 94 43
Dirección de internet: https://www.mlsp.government.bg
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: eed0ba0d-7b86-4578-af71-fda65a44c036  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 03/06/2026 11:36:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 383967-2026
Número de la edición del DO S: 106/2026
Fecha de publicación: 04/06/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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